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Familiarization with the language (morphology, syntax, metre, style), the literary
genre, and the sociohistorical context of Horace’s poetry.

Upon successful completion of this course students are expected:

(a) to know the vocabulary, to be able to parse sentences and to translate the text

(b) to have acquired basic knowledge of the main features of Horace’s odes and their
relationship with archaic, early classical and Hellenistic Greek Lyric and basic
familiarization with metre.

(c) to interpret the poems taking into account historical, prosopographical,
sociopolitical data and parameters

(d) to have grasped the essentials re the construction of the lyric Aic et nunc.

Il'evucég Ikavotnteg

Aopfavovrag vmoyn Tig YEVIKES IKAVOTHTES TOV TPETEL VO, EXEL OTOKTHOEL O TTVYIOVYOG
(Omaw¢ avtés avaypopovrar oto lopdptnuo Aimiouarog kar mopotifevial axolovbwg)
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Avalitnon, ovaivon koa aovBeon 2xed100UOG KO O10EIPLaN EPYDV
0EOOUEVV KL TANPOPOPIDV, LE TH 2efoouos atn OLaPopETIKOTHTA KOl 0TIV
XPHON KL TV OTOPOITHTWOV TOAVTOMTIoIKOTHTO.

TEYVOLOYIDOV 2efoouos aro pvoiko TepIPailov
Ilpooapuoyn oc véeg kataotdoelg Erideiln kovawvikng, exayyeiuatiknig xai
Anyn aropacewv nBikng vrevBovotnrag Kai evorcOnoios oe
Avtovoun epyacio. Oéuazo poiov

Ouaoixn gpyoaio. Aoknon Kkpitikng Ko ovToKpITIKNG

Epyaaio. oe o1e6vég mepifaliov Lpoaywyn e eledBepng, dnuiovpyIKNS Kol

Epyaaio oe oiemiotnuoviko wepiffallov — emoywyikng okeyng
Llopaywyn véwv epeovnTikdV 106V

Collection, analysis and synthesis of data and information with the help of the
appropriate conventional or digital tools

Independent work, development of initiative

Adjustment to new environments

Work in interdisciplinary environment

ITEPIEXOMENO MA®HMATOX

In depth linguistic analysis and interpretation of selected Horatian odes,
approximately 300 lines in total.
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XPHXH TEXNOAOT'TQN e Use of data bases
[TAHPO®OPIAX KAI e Powerpoint presentation

EIMIKOINQNIQN e Use of the classweb platform for

Xpnon TI1.E. otn Aidaokalio, information relating to this course
oty Epyactipioxi] (bibliographies, announcements, directions,
Exraidcvon, arnv Emikoivavia etc.)
JUE TOVS POITNTES Email correspondence
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TPOTOS Kol uébodor | | Lectures encouraging 26
01000KOALGG. in-class dialogue
Awadééerg, 2euvapia,

Epyaotnproxn Aoxnon, Aoknon

Ilediov, Meiéty & avdivoy | | Study at home and

Piplioypagiog,  Ppovuotipio, | | preparation for exams 96
Lpoxtixn (Torobétnon),
Klwvikny Aoxnon, KoAliteyviko
Epyaatipro, Awadpaortixn
oioaokolia, Exraidcotinég

emokéyelg, Exmovnon uelétng

(project), Zvyypapn epyacios /

EPYOOLOY, Kodlwzeyviriy | | Final written exam 3
onuiovpyia, K.AT. Zivvoro Mabiuaroc
(25 wpes poptov
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opaotnpiotnta.  kabws Kai 01
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UEAETHS  @oTE O GUVOAIKOG
POPTOSC  EPYOOILOS OF ETMITEOO
eCounvov vo ovTIoTOLYEL  aTOo.
standards tov ECTS

AZIOAOTHXEH ®OITHTQN
LHeprypapn s dioowkooiog | Three-hour written exam in Greek (or English —
al10A0yNoNg option for Erasmus students only). The exam

consists of two parts:
Iiaooo. AroAoynong, MéBodor
acroroynong, Awopoppwtixy 1 | Part I (morphology, syntax, translation) = 55/100

2VUTEPOOUOTIKY], Aokaaio.

ToAlaming Emiloyng, | Part II (interpretation) -45/100. This part contains
Epwthoeig 2vvroung | several questions that require brief answers —
Aravrnorng, Epwtnoeic | maximum length of answers is indicated on the
Avarroéne Aoxwiowv, Erilvon | exam sheet.

THpofinucrawv, I'pontn

Epyoaio, ExOson / Avagpopad,
Lpopopixy E&étaon, Anuooia
Ilapovaiaoy, Epyaotnpioxn
Epyoacia, Klvikn — Eéétaon
Aacbevoiy, Kalliteyvikn




Epunveio, AAn / Adreg

Avopépovron PHTa
TPOCOIOPIOUEVO. KpITHpIO.
all0AOYNONS KoL EQV KOI TOD
givar  mpoafdoiuo,  omo  TOVG
POITNTEG.
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